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NESTANUTER KORORSÓJA A NEMZETI MÚZEUMBAN. 

E f o l y ó i r a t X X I . k ö t e t i . é s k ö v . l a p j a i n k ö z z é t e t t é r t e k e z é s e m -

b e n k i e m e l t e m a z t , h o g y a M a g y a r N e m z e t i M ú z e u m r é g i s é g o s z t á l y á b a n 

v a n e g y T h é b á b a n ( E e l s ő - E g y p t o m b a n ) l e l t , g a z d a g f e s t e t t d i s z í t é s ü f a -

k o p o r s ó , a m e l y e t a b e n n e f e k v ő g y e r m e k m u m i á v a l e g y ü t t C s u z y G i z e l l a 

ú r n ő 1 8 6 5 - b e n a j á n d é k o z o t t a z i n t é z e t n e k . A z a t u d o m á n y o s é r d e k , 

m e l y r e e z , a m a g a n e m é b e n r i t k a d a r a b , m é l t á n i g é n y t t a r t , é r t h e t ő v é 

t e s z i , h o g y k ü l ö n é r t e k e z é s b e n f o g l a l k o z u n k v e l e . 

A s y k o m o r u s f á b ó l k é s z í t e t t k o p o r s ó a z új birodalom i d e j é b ő l s z á r -

m a z i k , t e h á t a b b ó l a k o r s z a k b ó l , a m e l y A m o s i s k i r á l y l y a l ( 1 5 7 5 . К г . е . , 

а X V I I I . d y n a s t i a a l a p í t ó j á v a l k e z d ő d i k . A finom g y p s s t u c c o r é t e g g e l 

b e v o n t k o p o r s ó t é s a n n a k f ö d e l é t g a z d a g f e s t e t t d i s z í t é s e k é s f ö l i r a -

t o k — a halotti könyvből v e t t r é s z e k — b o r í t j á k . A k o p o r s ó f ö d e l e a 

m ú m i a f o r m á j á r a v a n a l a k í t v a ( 1 . á b r a ) . E e j e s z a b a d o n e m e l k e d i k k i é s 

i l y e n e k l e h e t t e k k e z e i i s , a m e l y e k a z o n b a n h i á n y z a n a k . A k o p o r s ó 

I Г З"5 c m . h o s s z ú , s z é l e s s é g e a m e l l t á j á n 3 5 ' 5 c m . , a f e j n é l 2 4 ^ 5 c m . , 

a l s ó v é g é n é l 2 3 c m . A f e j d í s z t a n ú s á g a s z e r i n t a k o p o r s ó k i r á l y i h e r -

c z e g n ő m ú m i á j á t r e j t i m a g á b a n . N e v e « Nestanuter» v o l t . 

A h a j m i n d k é t o l d a l o n a m e l l i g l e l ó g é s d í s z e s s z a l a g g a l v a n d í -

s z í t v e ; a p a r ó k á t g a z d a g é k í t é s ű s z a l a g ( d i a d é m a ) t a r t j a ö s s z e . L o t o s -

v i r á g o k c s o k r a b o r í t j a a f e j t e t e j é t , e l ü l s ő r é s z é t é s r é s z b e n a h o m l o k o t 

i s . A n y a k n a k a h a j f o n a t o k k ö z ö t t k i l á t s z ó s z a b a d r é s z é n n y a k k ö t ő v a n . 

A m e l l r e a s z o k á s o s a m u l e t t v a n t é v e , a m e l y n e k a z a r e n d e l t e t é s e , h o g y 

a h a l o t t a t a z a l v i l á g o n á t m e n t é b e n m e g v é d e l m e z z e a z a l v i l á g d a e m o n j a i 

e l l e n . H o g y a z i l y e s m i r e m e k k o r a s ú l y t f e k t e t t e k , a z m á r a h a l o t t i 

k ö n y v l e g r é g i b b f o r m á j á b a n i s b e n n e f o g l a l t a t i k . A n n a k 3 2 . f e j e z e t é b e n 

a h a l o t t a z z a l r i a s z t j a e l a p o k o l k r o k o d i l j a i t , h o g y h a t a l m a s t a l i s m a n -

j á r a m u t a t . A 1 4 9 . f e j e z e t i r j a l e a z e g y p t o m i a l v i l á g b o r z a l m a i t , a m e -

l y e k e l ö l a z e l h ú n y t a k n e m t é r h e t n e k k i . Ó r i á s i , m é r g e s k i g y ó k e z e k , 

i s t e n s é g e k , a k i k n e k n e v e i h a l á l t , p u s z t u l á s t j e l e n t e n e k , f e n y e g e t ő v í z -

á r a d a t o k é s l á n g o l ó h ő s é g t ő l á t h a t o t t l é g k ö r . M i n d e z e k e n á t k e l l h a l a d -

n i a a h a l o t t n a k , d e m i s e m v e h e t e r ő t r a j t a , h a t a l i s m a n j a i v e l e v a n n a k ; 

h a e z e k r e r á m u t a t , s é r t e t l e n ü l h a t o l á t a z e z e r n y i v e s z é l y e n é s b a j 

n é l k ü l k ö z e l e d h e t i k a z o t t u r a l k o d ó r e t t e n e t e s i s t e n e k h e z . 

A m ú m i a p ó l y á i i s v i l á g o s a n l á t s z a n a k . A z e g é s z m e l l s ő r é s z t 

p a z a r d i s z í t é s b o r í t j a , a m e l y n e k m o t i v u m a i k ö z ü l f ő l e g a r o s e t t a é s a 

l o t o s v i r á g t ű n i k f ö l . E z u t á n k ö v e t k e z i k a z u r a e u s k i g y ó k k a l d í s z í t e t t 

t a r k a t o l l ú , s z á r n y a s n a p k o r o n g , a z e g y p t o m i d i s z í t ő m ű v é s z e t l e g f o n -

t o s a b b s y m b o l u m a i n a k e g y i k e , a g y ő z e d e l m e s k i r á l y j e l k é p e . S a r k o -

p h a g o k o n é s s i r o k b e j á r a t a i n á l j e l e n i k m e g é s a r r a a g y ő z e l e m r e v o -
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natkozik, a melyet a halot t fog kivívni a halál ha ta lma fölött . Valamint 
Osiris, az alvilági ha ta lmasságok királya, győzedelmesen kerül ki az 
el lenséges e lemekkel vívott küzdelméből és évente a tavaszi napban 
ünnepli fö l támadását , úgy az Osiris b i roda lmába ke rü l t halot t is győ-
zelmet a ra t az alvilág va lamennyi el lenséges szelleme és daemonja fölöt t 
és mint Osiris ú j é le t re ébred, fö l támadásá t ünnepli . 

E szárnyas n a p k o r o n g színezésének is megvan a maga je lentősége. 
A menny i r e az emlékek adata iból megá l lap í tha t juk , a «tavaszi napot» 
zöldre fes te t ték és «Rä-sm-nek , « g y e r m e k n a p »-nak, «fiatal nap»-nak ne-
vezték. A napnak a mi koporsónkon zöldre fes te t t szárnyai t ehá t szán-
dékosan a legzsengébb gyermekkorban a mennye i b i roda lomba való be ju-
tást aka r j ák jelképezni . 

A napko rong szárnyai alat t , e mezőnek a közepén , lá t juk a scara-
baeust , az ö rökkéva lóságnak , a maradandóságnak a je lképét .* A lát-
ha tá r fölé emelkedik és díszül a háromszoros Thot -koroná t ho rd ja 
magán. Mint Osiris, úgy Thot is buzgó pár t fogó ja minden e lhuny tnak , 
az alvilági törvényszék előtt megje lenőt t ámoga t j a és az igazakat vé-
delmezi. Már a gúlák szövegeiben is Tho t mint olyan is tenség szerepel, 
a ki szoros kapcsola tban áll a nyugat i birodalommal, a ha lo t tak orszá-
gával és eldönti a sír é jszakája és a fö l támadás ha jna la közöt t i küz-
delmet . Az erőt képvisel i az is tenek közöt t és ú t já t egyenge t i Osir isnak, 
i l letőleg a halot tnak. Ez a je len tősége ennek a díszí tménynek. 

Tő le jobbra és balra a ha lo t t ülő képé t lá t juk ; e lő t te imádkozik 
a lélek, ember fe jü madár a lak jában . K ö z ö t t ü k áll az üdítő, fr iss vízzel 
tel t edény , egy áldozati asztal és a «maät», vagyis «igazság» h ie roglyph . 
De a «maät» szó tö rvény t is je lent ,** és ped ig azon csalhatat lan rend 
a lapján, a mely a v i lágegyetem fölöt t uralkodik. Ez ér te lemben hasz-
nálva, ennek a szónak itt kiváló j e l en tősége van. H a a ha lo t tnak min-
denkor rendben volt az asztala és el volt lá tva üdítő itallal, akkor nem 
gyö tö r t e éhség és szomjúság, m e g volt t ehá t védve a tökéle tes e lmú-
lástól. I lyen módon mindenkép in tézkedtek , hogy az e lhunyt egykor a 
sír sötét öléből új é le t re ébredhessen. Ez ér te lemben a koporsón lát-
ható k é p e k symbol ikus összefüggése világossá válik. Az által, hogy a 

* T a l á n helyén való, hogy iti idézzük egy kiváló angol t u d ó s szavai t . P . L e P a g e 
Renouf , a régi egyp tomiak val lásáról t a r to t t egyik e l ő a d á s á b a n meg jegyz i : «Természe tes , hogy 
n e m é r t h e t j ü k á t az o lyan val lás t és a n n a k s y m b o l u m a i t , a m e l y e n kívül á l lunk és n e m ha j -
lunk hozzá . Az e m b e r r i t kán van t u d a t á v a l a m a z előí téleteinek, a melyek kép te l enné teszik 
ar ra , hogy o lyan rendszereket , a me lyek s a j á t gondo lkodása m ó d j á n a k idegenek, p á r t a t l a n u l 
és he lyesen Í tél jen meg, és p h i l o s o p h u s o k , a kik m i n d e n e lőí té le t tő l m e n t n e k gondo l j ák m a g u -
kat , mindazoná l t a l a lé lektani je lenségek egész c sopo r t j a i t n e m é r the t ik meg, a melyek vallási 
szokásokon a lapulnak és a melyeknek megé r t é se az e szokásokhoz közel á l lóknak s e m m i nehéz-
séget sem okoz». (Vor lesungen ü b e r U r s p r u n g u n d E n t w i c k e l u n g der Rel ig ionen der a l ten 
Ägypter , 1882. 6. 1.) 

** P . le P a g e R e n o u f . i. m. 
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halot t e lőt t volt az áldozati asztal és a hűsí tő ital, minden «maat», 
vagyis csalhatat lan r endben van és a halot t reményihet i , hogy miként 
a scarabaeus k é p é b e n je lképeze t t fölkelő nap napon ta ú jból a lá tha tá r 
fölé emelkedik , úgy ő is egykor új é le t re fog születni. 

Ez ábrázolások alat t ugyanabban a mezőben guggoló nő képé t 
lá t juk k inyú j to t t ka rokka l és hosszan k i tá r t szárnyakkal . Isis is tennő 
ez, a ki szárnyai t védőleg terjeszti a halot t fölé. Fe j e mel le t t mindké t 
oldalon egy-egy sakál nyugszik. Ezek A n u b i s n a k jelképei , az alvilági 
is tené, a ki a ha lo t tak b i rodalmába be lépő ha lo t ta t o l ta lmába veszi. 
M é g vi lágosabbá válik ez a je len tőség a kép mellé írt h ie rog lyphikus 
j egyek révén, a me lyek é r t e l m e : A n e p u , neb deser ament i = «Anubis, 
az alvilág ha t a lmas ura». 

Az eddig leírt képcsopor toktó l jobbra és ba l ra a fölső mezőben a 
sakálfejű A n u b i s ül t rónusán. Jobb jában jogar t ta r t , ba l jában ostort , 
t ehá t Osiris je lvényei t . Virágokkal megrako t t kis áldozati asztal áll 
előtte. E mel le t t guggol a hol t leány, ke t tő s szárnyú is tennő képében , 
e lőt te a «maat» jegygyei , azután következ ik Horus , ostorral kezében 
és a mögö t t a k igyó, a mely a birodalom ké t fele egy ikének védő isten-
nőjé t jelképezi . A halot t szárnyai közöt t néhány nem összefüggő hierogly-
phikus j egy van, közö t tük a maat , «igaz» és per anch, «az élet háza» 
j egyek , az u tóbbi az alvilág kife jezésének egyik változata. 

Le jebb , a sa rokban az e mezőt beszegő szalagos diszí tmények 
közöt t , guggoló helyzetben lá t juk Sechmet is tennőt , Osiris jelvényeivel , 
a jogarra l és ostorral kezeiben. Ismét megje lenik a scarabaeus, de nem 
mint az ö rökkéva lóság je lképe , hanem — mint azt a mel let te levő hiero-
g lyphekbő l m e g t u d j u k mint a nuter nofer, t ehá t a «jó isten» kifeje-
zése, azé az isteni lényé, a melyet olyan gyíikran neveznek a halot t i 
k ö n y v n e k cheper cheperui-nak, « örökké létező és az о si kezdet től fogva 
meglevő lény»-nek és így azt fejezik ki, a mi a bibl iában (Exodus, 
III. rész, 14. vers.) eheje aser eheje, «én vagyok a létező, a k i mindig 
leszek» szavakkal van megírva. 

Az eddig i smer te te t t csoportokat vízszintes szalagdísz fejezi be és 
választja el a többi , a koporsó ta lpáig t e r j edő képtől . Ezek a k é p e k 
úgy vannak csoportosí tva, hogy a koporsó te te jé t bor í tó díszítésnek 
egész alsó mezejét egysoros, felülről lefelé futó h ieroglyphikus szöveg 
ké t részre osztja, a melyek mindegyikében három különböző képcsopor t 
van elhelyezve. A szöveg a következő : 

amahui her Asar, neb heh, lient amentiu, neter nefer, neb 
Abdu; dasenmi lwtep ; ta, rompyt, aht nebt nefert uabt, haru neb, 
n Asar nebt per kema n Amon-Ra, sutén neteru, Nestaneter. 

Magyarul : Tisz te le t remél tó Osirisnál, az örökkévalóság Uráná l , az 
Elsőnél az a lvi lágban, a jó Is tennél , A b y d o s Uránál ; adassék 

10* 
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m e g áldozati adomány, állván : ételből, v i rágokból és minden-
nemű jó és tiszta dolgokból , minden nap , A m o n - R a , az is tenek 
Kirá lya , déli t emploma Osirissá vált (vagyis : e lhunyt) Úrnő-
jének , Nestanetemek. 
E mellet t a fölirat mellet t , a mely 37 cm. hosszú és 2 cm. széles 

sávot töl t ki, mindké t oldiilon 1 cm. széles szalagdíszt lá tunk és e mel-
le t t valamivel szélesebb (2 cm. széles) sötétzöld sávot. Ehhez csatlako-
zik há rom, egymás a la t t álló és egymástó l csak diszí tményekkel elvá-
lasztott képcsopor t . Mindenek e lőt t 3 cm. széles, a napkorongga l koro-
názott uraeus k ígyókból képzet t szalagot lá tunk. A következő képen 
az e lhunyt je lenik m e g női alak, fején a papi mél tóság jelvényével) , a 
mint a t rónuson ülő Osirishez imádkozik, a ki fe jén az uraeus k ígyók-
kal el látot t napkorongo t hord ja , kezeiben ped ig szokásos je lvényei t , a 
jogar t és ostort tar t ja . E lő t t e áll a v i rágokkal megrako t t áldozati asztal, 
fölöt te az élet kulcsa és az uraeus kigyó. Ez ábrázolás mindkét oldalán 
áll a Ded oszlop, az örökkévalóság je lképe, a melylyel a busirisi Osiris 
is tent jellemzik. 

Ez u tán , fé lkörökből álló diszí tmény alat t következ ik a második 
képcsopor t , a melye t szintén ké t Ded oszlop szegélyez. Sakálfe jü állat, 
nyi lván Anubis , k e s k e n y áldozati asztalhoz támaszkodik. A fejnél levő 
h ieroglyph-csopor tnak , a melytől bővebb felvilágosítást vá rha tnánk , csak 
neter nefer, vagyis «jó isten» az ér te lme. Az edényben , a melyet itt 
l á tunk , valószínűleg üdítő, fr iss ital van, — új erő és ú j élet forrása a 
halot t számára. A kigyó, a mely az egyik U e d oszlop hosszában húzó-
dik, a vele kapcsola tos h ie rog lyphek szerint , was — «hatalom» és anh -— 
«élet», a ha ta lom je lképe , a melyben a halot t az alvilág b i roda lmában 
részesül. 

I smét szalagos díszítés köve tkez ik és ez a la t t a t iszteletreméltó 
halot t képe , a melyhez ké t szellem, tu la jdonképen a lélek, ember fe jü 
madár a lak jában , imára és á ldásra emeli kezeit . Mindegyik szellem fejé-
nél a neter nefer — «jó isten» h ie rog lyphek vannak és közöt tük és a 
t iszteletreméltó halot t képe közöt t a hotep = «béke» és maát — igaz-
ság szókat olvassuk, min tegy annak jelzéséül, hogy a halot t lelkét az 
isteni törvényszék «igaznak» talál ta és így az az «örök békének» lehet 
részese. 

A koporsó födelének egész díszítését szalagdísz és egysoros, 57 cm. 
hosszú fölirat zár ja be, a mely a födél hosszában vonul. A baloldali, 
i l letőleg a múmia jobbra felé eső fölirat így szól : 

amahui her Asar, neb heh, lient amentiu, neter nefer, neb 
A bdu ; dasennu perhru : haqt, arep, tau, ahu, sau, senter neter, 
hebesű, aht nebt nefert uabt, haru nebt / / / / / / n asar nebt per 
ketna n Amen-Ra, sutén neterű (a név helye üresen maradt . 
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Magyarul : 

« T i s z t e l e t r e m é l t ó O s i r i s n á l , a z ö r ö k k é v a l ó s á g U r á n á l , a z 

E l s ő n é l a z a l v i l á g b a n , a j ó I s t e n n é l , A b y d o s U r á n á l ; a d a s s é k 

m e g á l d o z a t i a d o m á n y , á l l v á n : s ö r b ő l , b o r b ó l , k e n y é r b ő l , 

s z a r v a s m a r h á k b ó l é s l i b á k b ó l , v a l a m i n t t ö m j é n b ő l , r u h á k b ó l 

é s m i n d e n n e m ű e g y é b s z é p é s t i s z t a d o l o g b ó l , m i n d e n n a p , 

A m o n - R a , a z i s t e n e k k i r á l y a , d é l i p a l o t á j a e l h u n y t Ú r n ő -

j é n e k . » 

A k o p o r s ó f ö d e l é n e k j o b b o l d a l á n , t e h á t a m ú m i a b a l k e z e f e l é , 

a k ö v e t k e z ő f ö l i r a t o l v a s h a t ó : 

amachui her Ra, Hor tahi, Turn herd On kema, neter 
ne fer ; fer m hut, ha m . . . . f , Asar neb heh, lient amentiu, 
veter nef er, neb Abdu ; dasennu hotep : ronpyt, aht nebt nef er t 
uabt, n Asar nebt per kema n Amou ( 5 c m . h o s s z ú k i t ö l t e t -

l e n t é r ) . 

M a g y a r u l : 

« T i s z t e l e t r e m é l t ó R a - n á l , a k é t o r s z á g H o r u s á n á l , a d é l i 

O n ( H e r m o n t h i s ) T u m - á n á l , a j ó I s t e n n é l ; f ö l e m e l k e d i k a l á t -

h a t á r f ö l é é s m e g v a n k o r o n á z v a A t e f - k o r o n á j á v a l , O s i r i s , a z 

ö r ö k k é v a l ó s á g U r a , a z E l s ő a z a l v i l á g b a n , a j ó I s t e n . A d a s s é k 

m e g a z á l d o z a t , á l l v á n : v i r á g o k b ó l , é s m i n d e n n e m ű s z é p é s 

t i s z t a d o l g o k b ó l , A m o n d é l i p a l o t á j a O s i r i s s z á v á l t ( m e g b o l -

d o g u l t ) U r n ő j e n e k . » 

S a j á t s á g o s , h o g y m i n d e z e n , m i n d a m á s i k o l d a l o n e l f e l e j t e t t é k a 

h a l o t t n e v é t k i i r n i . H a n e m i s m e r n é n k a z t m á r a k ö z é p s ő h i e r o g l y p h e s 

s á v b ó l , a k k o r a k o p o r s ó b a n l e v ő h e r c z e g n ő n e v e i s m e r e t l e n v o l n a e l ő t -

t ü n k . A k ö z é p s ő s á v o n Nestaneter n é v f o r d u l e l ő , o l y a n n é v , a m e l y 

a z ú j b i r o d a l o m i d e j é b ő l v a l ó u s e b t i - k e n e l ő f o r d u l ó Nestanefert* n é v r e 

e m l é k e z t e t . Nefer j e l e n t é s e : « j ó , j ó s á g o s , a j ó s á g o s » é s e z é r t e l e m b e n 

a z i s t e n s é g j e l z ő j e . A z é r t n e m r i t k á n e z a s z ó h a s z n á l a t o s a k ü l ö n b e n 

a z i s t e n k i f e j e z é s é r e s z o k á s o s neter h e l y e t t . T ö k é l e t e s e n m e g f e l e l e n é v -

n e k a Nespaneter n é v a 3 0 . s z á m ú b e r l i n i s a r k o p h a g o n . 

A f ö d é l n é l n e m k e v é s b b é é r d e k e s a k o p o r s ó l á d á j a , a m e l y e n s o k 

k é p c s o p o r t é s h i e r o g l y p h e s s z ö v e g l á t h a t ó . F e l s ő s z é l é n 4 c m . s z é l e s 

d i s z í t m é n y v o n u l k ö r ü l , a m e l y e g y m á s s a l é r i n t k e z ő p i r o s k ö r ö k b ő l á l l , 

a l a t t u k u r a e u s k i g y ó k k a l . A p i r o s k ö r ö k a n a p k o r o n g o t j e l e n t i k é s a z 

u r a e u s k i g y ó k f e j e i n e k k o r o n á u l s z o l g á l n a k . E z e k a l a t t k e s k e n y s z a l a g -

d í s z v a n , a z u t á n a f e j t ő l , é s p e d i g a z o t t á b r á z o l t s z á r n y a s n a p k o r o n g -

t ó l k i i n d u l ó é s m i n d k é t o l d a l o n a l á b i g h ú z ó d ó h i e r o g l y p h e s s z a l a g . 

A j o b b f e l é h ú z ó d ó s z a l a g s z ö v e g e : 

Z e i t s c h r i f t f ü r aegyp t . S p r a c h e und A l t e r t h u m s k u n d e , 1881., 69 1. 



A R C H E O L Ó G I A I ERTKSÍTÓ. 

Dat n Ra, H or taui ; seudsen .. .. Tum henti On kema, 
neter nef er; per em hut, ha m f , Asar neb heh, henti 
amentiü, neter nef er . . . . Abdu; Ptah-Sokar-Asar, neb keras, 
suten baati hak dat, Ucnnofer anh; Anepu, henti hat-neter per-
hotep ten; Ast, urt, mut neter, nebt pet, a Ra, pert nefert ; 
Nebthat, neter sent, nebt pet,.... per anht; dasennu ha m . . . . , 
ha m arep, ha m hebest, ha m hotep, asar név k imaradt ) ronfi. 

Magyarul : 
«Ra beszél, a ké t ország H o r u s a : világosítsák meg a 

v i l ágegye temet : Tum, a jó I s ten He rmon th i sban , a ki fölül-
emelkedik a l á tha tá ron és korongjáva l ékes ; Osiris, az ö rökké-
valóság Ura , az Első az alvi lágban, a jó I s ten , A b y d o s Ura ; 
P tah-Sokar-Osir is , a sírbolt Ura , Alsó-Egyptom Kirá lya , a ki 
ö rökké ura lkodik mint Unnofe r ; A n e p ű , az Első a nyugalom 
e helyén ; Isis, a Nagy, az I s tenanya , az ég Úrnője ; Nephth is , 
az isteni Nővér , az ég Úrnője . — Adassék meg az áldozat, 
állván : ezer b ikából , ezer korsó borból , ezer ruhából , ezer 
békeadománybó l az Osirisszá vált N. N.-nek.» 
A bal ra húzódó szöveg nagyjábó l azonos az előbbivel, de némi 

szövegezési e l té réseket tün te t föl és nevezetesen az áldozati formula 
valamivel részletesebb mint a másikon : 

Dat n Ra, Hor tani; seudsen taüi Turn henti On kema, 
neter ne fer ; fier cm hut, ha m .. .f Asar ncb heh, henti amen-
tet Uennefer //, anh suten bati hakt dat; Ptah-Sokar-Asar 
neb kerast; Isis, urt, mut neter nebt pet, pert nefert; Neb-hat sent 
neter per anht; dasen ha m hotep, ha m arep, hebest, senter neter, 
ha m ahu, ha m ... , ha m . . . ha en hotep, Asar nebt per kema 
n Amon-Ra suten neteru / / ronp. 

Magyarul : 
«Ra beszél, a ké t ország H o r u s a : világosítsák m e g a 

v i l ágegye t eme t : Tum, a jó Is ten He rmon th i sban , a ki fölül-
emelkedik a lá thatáron és koronájával ékes ; Osiris, az ö rökké-
valóság Ura , az alvilág Ura ; Unnofer , E g y p t o m királya, az 
ö rökké Ura lkodó ; P tah-Sokar-Osi r i s , a sírbolt Ura ; Isis, a 
Nagy , az I s tenanya , az ég Úrnő je ; Nephth i s , az isteni Nővér. 
Adassanak m e g az ezer békeadomány , ezer korsó bor, ruhák 
és tömjén ezrei, ezer szarvasmarha, ezer liba és békés ado-
m á n y o k ezrei A m o n - R a , az is tenek Kirá lya , déli palotá ja el-
huny t Úrnőjének.» 
Az ezután következő keskeny szalagdísz alat t t öbb csoport látszik. 

Először is, a fej végénél a Ded oszlopot Osiris Busir isban őrzött hát -
ger inczének je lképét lá t juk, Osiris te l jes koronajelvényeivel , az Ate f -
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k o r o n á v a l é s a z u r a e u s k í g y ó k k a l ( 2 . á b r a ) . E z o s z l o p t ó l j o b b r a - b a l r a ö v -

c s a t h o z h a s o n l ó t á r g y v a n f e s t v e : I s i s i s t e n n ő c s o m ó j a , a m e l y I s i s v é r é t 

j e l k é p e z i . M i n t — r e n d e s e n k a r n e o l b ó l k é s z ü l t — a m u l e t t n e k a z a r e n -

d e l t e t é s e , h o g y t u l a j d o n o s á n a k b ű n e i t l e m o s s a . H o g y e j e l e k j e l e n t ő s é g e 

i r á n t s e m m i k é t s é g s e m e r ü l j ö n f ö l , m i n d e g y i k c s o m ó f ö l ö t t r ö v i d m a -

g y a r á z ó s z ö v e g v a n : Ast, nebt tort, nuit neteru, m a g y a r u l : « I s i s a n a g y 

U r n ő , a z I s t e n e k A n y j a » . E k é p c s o p o r t k é t o l d a l á n h á r o m s o r o s f ö l i r a t 

o l v a s h a t ó , a m e l y O s i r i s , I s i s , P t a h - S o k a r - O s i r i s é s A n u b i s i s t e n s é g e k -

h e z v a l ó f o h á s z o k a t t a r t a l m a z , h o g y a h a l o t t n a k , a k i í g y m á r s z i n t é n 

O s i r i s s z á v á l t , ö r ö k b é k e s s é g e t a d j a n a k . 

2. á b r a . 

A k o p o r s ó m i n d k é t o l d a l á n m é g h é t - h é t , ö s s z e s e n t e h á t t i z e n n é g y , 

k é p c s o p o r t k ö v e t k e z i k , a m e l y e k e t k é t - k é t h i e r o g l y p h e s h a s á b v á l a s z t 

e l e g y m á s t ó l . T a r t a l m u k a z O s i r i s h e z , P t a h - S o k a r - O s i r i s h e z v a g y A n u -

b i s h o z i n t é z e t á l d o z a t i f o r m u l á n a k a k e z d e t e . 

N e m l e h e t ö n k é n y e s v a g y v é l e t l e n d o l o g , h o g y a k o p o r s ó k é t 

o l d a l á n hét-hét, ö s s z e s e n t e h á t tizennégy k é p c s o p o r t m u t a t b e a z a l v i l á g 

é l e t é b ő l v e t t j e l e n e t e k e t . P l u t a r c h o s , I s i s é s O s i r i s r ő l i r t é r t e k e z é s é n e k 

18 . f e j e z e t é b e n s z ó l O s i r i s t e s t é n e k t i z e n n é g y r é s z r e v a l ó d a r a b o l á s á r ó l . 

E g y p t o m 4 2 k e r ü l e t é n e k ( 2 2 F ö l s ő - , 2 0 A l s ó - E g y p t o m b a n ) m i n d e g y i k é -

b e n v o l t e g y t e m p l o m , a m e l y e t k i z á r ó l a g a z a l v i l á g i i s t e n n e k s z e n t e l -

t e k é s a m e l y a l e g s z o r o s a b b k a p c s o l a t b a n á l l o t t a h a l o t t a k t i s z t e l e t é v e l . 

A l e g k i v á l ó b b i l y e n t e m p l o m o k O s i r i s n a k S e t á l t a l s z é t d a r a b o l t t e s t é -
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bői egy-egy tagot őriztek ereklye gyanánt . A hieroglyphes szövegek * 
megeml í t ik e t izennégy ereklye nevei t és a l egpontosabban megerősí t ik 
a classicus i rók révén r eánk marad t Osiris-mondát. Fon tos szerepet já t -
szott Abydos , a hol Osiris fe je volt e l temetve és Busiris, a hol há t -
gerinczét őrizték meg. Osiris t isztelete eredet i leg csak Abydos ra szo-
rí tkozott , de csakhamar elárasztot ta egész E g y p t o m o t és egészen idegen 
is tenek is, mint a memphis i Soka r és a dedui oszlop Osirisszá vál tak. 

A halot t i ünnep a Choiak hónap 12. nap ján (t. i. a Sothis-évben, 
a mely a szent templomi nap tá r a lapjá t képezte ; a Julius-féle nap tá r 
szerint ok tóber 29-én) kezdődöt t és t ö b b napon át tar tot t . Choiak 12. 
nap ján Osiris szobrocskáját Se t - ruhába burkol ták , n y a k é k k e l lá t ták el 
és k é k virágot he lyeztek melléje. A Choiak 16. nap ján (tehát a Julius-
féle nap tá r szerint november 2-án, a mai ka thol ikus egyház halot tak 
napján) a nyi lvános k ö r m e n e t ünnepe volt ; a Choiak hónap utolsó 
nap ján Busir isban a D e d oszlopot ál l í tot ták föl. 

A koporsó egyes képcsoportjainak értelmezése. 

A) A fejtől jobbra : 

Az első k é p (3. ábra) fölül fé lköríves vonalakból álló disz í tménynyel 
be te tőzöt t csoport. K ö z é p e n áll Isis csomója. Az is tennő ki ter jeszte t t , föl-
felé nyú j to t t kar ja iva l az ég bol tozatát hord ja , a me lynek ő az isten-
nője. F e j e mellet t balra a keselyűt lá t juk, a mut, vagyis «anya» szónak 
megfelelő h ie roglyphikus j egye t , mer t Isis a mutneter, vagyis az «isten-
anya. » Isis fejétől jobbra van az Uda szem. Ember fe jü madarak képé-
ben ábrázolt ké t lélek áll az is tennő előtt és - mint azt a mel let te 
álló szöveg magyarázza •— az alvilág b i roda lmában leendő örök békes-
ségér t imádkoznak. A dasen hotep em duat, vagyis «adassék m e g a bé-
kesség az alvilági birodalomban» monda to t olvassuk. N e m hiányozhat-
nak az üdí tő, hűsí tő itallal tel t edények sem és bal ra , az Isis csomója 
és az i találdozat edénye közöt t , az e rek lyeszekrényt is lá t juk. Az alvilág 
k a p u j á t ké t alak őrzi ; ezek a Se t -Typhon isten je lképes ábrázolásai. 
A k a p u fölöt t a per duat, vagyis «alvilág kapuja» szavak ál lanak. 

A második k é p e n (4. ábra) csarnokában t rónol Osiris, keze iben 
jogar t és ostort tar t ; fe jé t a nap és az uraeus k igyók ékesít ik. A t rón-
te rem előt t áll a megdicsőül t halott , imára emeli kezeit és á tad ja a 
mellet t álló, gazdagon megrako t t áldozati asztalt. E r r e vonatkoznak 
többször a föliratok. Napkorongokka l koronázot t t izenkét uraeus k ígyó-
ból álló diszi tmény zárja be felül ezt a csoportot. 

* B r u g s c h : D a s Os i r i s -Mys t e r i um von T e n t y r a (Ze i t s ch r i f t f ü r ägyp t i s che Sp rache , 
i88I , 78. 1 ) 



4 á b r a . 
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A h a r m a d i k k é p t e l j e s e n m e g f e l e l a z e l ő b b i n e k . 

A n e g y e d i k k é p e t f ö l ü l f é l k ö r í v e s v o n a l a k b ó l á l l ó d i s z í t m é n y t e t ő z i 

b e ( 5 . á b r a ) . A n a p k o r o n g g a l é s a z u r a e u s k í g y ó k k a l k o r o n á z o t t o s z l o p t ó l 

j o b b r a - b a l r a k é t - k é t s z á r n y a s a l a k á l l : a n a p k o r o n g g a l d í s z í t e t t s z á r n y a s 

u r a e u s k i g y ó k , a b i r o d a l o m k é t f e l é n e k v é d ő i s t e n n ő i . S z á r n y a i k k ö z ö t t 

n é h á n y á b r á z o l á s v a n , a m e l y e k figyelmünket f e l k ö l t i k . M i n d e z e k e l ő t t 

a n y u g v ó s p h y n x , a k i r á l y i m é l t ó s á g j e l k é p e , t o v á b b á a z e r e k l y é s s z e k -

r é n y é s a z ü d í t ő i t a l l a l t e l t e d é n y . A f ö l s ő é s a l s ó á b r á z o l á s k ö z ö t t a z 

Uda s z e m l á t h a t ó . 

A z ö t ö d i k k é p e n ( 6 . á b r a j , a m e l y e t s z a l a g - é s v o n a l d í s z t e t ő z b e , 

b a l r a s a k á l f e j ü i s t e n t l á t u n k , a k i O s i r i s j e l v é n y e i t t a r t j a k e z é b e n . A n u b i s 

5. á b r a . 

e z , a f e j e f ö l ö t t l e v ő h i e r o g l y p h e k s z e r i n t Anepu neb 11 duat, « A n u b i s , 

a z a l v i l á g u r a l k o d ó j a » . E m b e r f e j ü m a d á r á l l e l ő t t e , a z e l h ú n y t l e l k e , a 

m e l y i m á r a e m e l i k e z e i t é s m i n t e g y s z ó s z ó l ó j a a h á t t é r b e n á l l ó h a l o t t -

n a k . A z i m a s z ö v e g e : Dasen hotep m duat n amachri n Asar neb heh, 
« a d j b é k e s s é g e t a z a l v i l á g b a n a n n a k , a k i t i s z t e l e t r e m é l t ó n a k t a l á l t a t o t t 

O s i r i s , a z ö r ö k k é v a l ó s á g u r a e l ő t t » . 

A k o p o r s ó j o b b o l d a l á n a k 6 . , f ö l ü l i s m é t f é l k ö r í v e s v o n a l a k b ó l 

á l l ó d i s z í t m é n y n y e l b e f e j e z e t t k é p e ( 7 . á b r a ) a z a l v i l á g n a k e g y t e r m é t 

á b r á z o l j a , a m e l y e t a s z e n t D e d o s z l o p k é t r é s z r e o s z t . E t e r e m b e n j e -

l e n n e k m e g a z a l v i l á g s z e l l e m e i m ú m i á k k é p é b e n . A j o b b o l d a l i k é t 
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a l a k e g y i k é n e k k a r v a l y f e j e , a m á s i k n a k k i g y ó f e j e v a n , a k é t b a l o l d a l i 

s a k á l - é s k í g y ó f e j ű . 

E z o l d a l 7 . , u t o l s ó k é p é n ( 8 . á b r a ) a m e g d i c s ő ü l t h a l o t t O s i r i s t r ó -

6. áb ra . 

7. á b r a . 

n u s á n ü l ; f e j é t a n a p k o r o n g é s a z u r a e u s k i g y ó k d i s z í t i k , e l ő r e n y ú j t o t t 

k e z e i b e n O s i r i s j e l v é n y e i t , a j o g a r t é s o s t o r t t a r t j a . A k é p f ö l ö t t l e v ő 

h i e r o g l y p h e k s z e r i n t a z атаки, a « t i s z t e l e t r e m é l t ó » , t e h á t a t i s z t e l e t r e -

m é l t ó n a k i t é l t h a l o t t á b r á z o l á s á v a l v a n d o l g u n k . E l ő t t e á l l a z á l d o z a t i 
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a s z t a l , r a j t a á l d o z a t i a d o m á n y o k , k ö z ö t t ü k a l o t o s v i r á g . A j o b b m e z ő b e n 

m a j o m f e j ü m ú m i a j e l e n i k m e g , Hapi, a n é g y v é d ő s z e l l e m e g y i k e . E l ő t t e 

i s v i r á g o k k a l m e g r a k o t t á l d o z a t i a s z t a l á l l . A z e g é s z c s o p o r t o t f ö l ü l s z a -

l a g o s d i s z í t m é n y f e j e z i b e . 

S. ábra . 

В A fejtől balra : 

A f e j t ő l b a l r a h ú z ó d ó á b r á z o l á s o k e l s e j e ( 9 . á b r a ) a D e d o s z l o p o t 

m u t a t j a b e , a m e l y , a k á r O s i r i s , t o l l a s k o r o n á v a l , n a p k o r o n g g a l é s u r a e u s 

k í g y ó k k a l v a n é k e s í t v e . A z o s z l o p á l l v á n y o n n y u g s z i k , a m e l y e n t ö b b f é l e 

j e g y e t l á t u n k . A A f j s j e g y , nub, « a r a n y » - a t j e l e n t . A l a t t a k é t e r e k l y é s 

s z e k r é n y v a n , n y i l v á n a z o k r a a s z e k r é n y e k r e v o n a t k o z ó l a g , a m e l y e k 

O s i r i s l e g e n d á j a s z e r i n t a z i s t e n h á t g e r i n c z é n e k B u s i r i s b e n ő r z ö t t r é -

s z e i t m a g u k b a n r e j t i k . E z e k k ö z ö t t a per neter = « i s t e n h á z a , t e m p l o m » 

s z ó k a b u s i r i s i t e m p l o m r a e m l é k e z t e t n e k , a m e l y b e n O s i r i s t a D e d 

o s z l o p j e l k é p é b e n t i s z t e l t é k . A k é p a l s ó s z é l é n a z á l d o z a t i a s z t a l o n é s 

a h ű s í t ő i t a l l a l t e l t e d é n y e n k í v ü l ablu ----- « k e l e t » é s amentu = « n y u g a t » 

j e g y e i t l á t j u k , a n n a k k i f e j e z é s é t , h o g y O s i r i s u r a l k o d i k a z e g é s z v i l á g -

e g y e t e m f ö l ö t t . A D e d o s z l o p t ó l j o b b r a é s b a l r a e g y - e g y n ő i a l a k ü l 

é s á l d á s r a e m e l i k e z e i t . A j o b b o l d a l i I s i s , a b a l o l d a l i N e p h t h i s i s t e n n ő . 

M i n d k e t t e n , O s i r i s n ő v é r e i , fivéröket m a g a s z t a l j á k . A z ő v é d e l m ö k r e 

b í z t a m a g á t a h a l o t t , a k i m á r m a g a i s O s i r i s s z á , t e h á t e k é t i s t e n n ő 

fivérévé v á l t . J ó a s o r s a , m e r t n ő v é r e i i m á d k o z n a k é r t e é s á l d o z a t o k a t , 

ü d í t ő i t a l t n y ú j t a n a k n e k i . I l y k é p e n m e g v a n ó v a a m á s o d i k h a l á l t ó l , 

a m e l y n e k a z ö r ö k e l m ú l á s v o l n a a k ö v e t k e z m é n y e . F ö l ü l f é l k ö r í v e s 

v o n a l a k b ó l á l l ó d i s z í t m é n y z á r j a b e a k é p e t . 

A 2 . é s 3 . k é p e n u g y a n a z o k a t a z á b r á z o l á s o k a t l á t j u k , m i n t a k o -

p o r s ó j o b b o l d a l á n a k m e g f e l e l ő s z á m ú k é p e i n . 



9. ábra . 

EMLÉKEK ÉS LELETEK. 1 qo 

A 4 . k é p e n ( 1 0 . á b r a ) I s i s c s o m ó j á t ó l j o b b r a é s b a l r a a l é l e k á l l e m b e r -

f e j ű m a d á r k é p é b e n . Az á b r á z o l á s h a s o n l í t a j o b b o l d a l i . k é p é n l e v ő h ö z , 

10. á b r a . п . á b r a . 

c s a k a m e l l é k e s r é s z l e t e k b e n v a n n a k e l t é r é s e k . I s i s i t t é l e t e t o s z t ; m i n d -

k é t k e z é r ő l a z é l e t k u l c s a l ó g l e . M i n t a z é l e t o s z t ó j á t , a h o g y i t t 
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l á t j u k , a s z ö v e g e k g y a k r a n d i c s ő í t i k I s i s t . E n n e k m e g f e l e l ő e n n i n c s i t t 

a S e t - T y p h o n ő r i z e t e a l a t t á l l ó a l v i l á g , a m e l y r e a z a r a n y o s é g b o r u l , 

h a n e m a l á t h a t á r f ö l é e m e l k e d ő Cheper, a z u j o n a n f ö l k e l ő n a p , t e h á t 

a z ú j é l e t r e é b r e d ő t e r m é s z e t s y m b o l u m a . N e m a h a l á l á b r á z o l á s a v a n 

e l ő t t ü n k , h a n e m a z é l e t é , a m e l y e t a b o l d o g s á g o t i g é r ő I s i s g a z d a g 

m é r t é k b e n o s z t o g a t é s a m e l y a h a l o t t n a k a másik o r s z á g b a n ú j é l e t r e 

v a l ó é b r e d é s t j ó s o l . A k é t a j t ó k é p e , a m e l y j o b b r a é s b a l r a a z a l s ó 

s z e g é l y e n l á t h a t ó , n e m i s a z a l v i l á g b a v e z e t , h a n e m a z é l e t é s a z ö r ö k 

b é k e b i r o d a l m á b a . N e m per dnat, v a g y i s « b e j á r a t a z a l v i l á g b a » á l l i t t 

a z a j t ó f ö l ö t t , h a n e m per hotep, « a b é k e é s a z ö r ö k é l e t h á z a » . I t t i s 

f é l k ö r í v e s v o n a l a k b ó l a l k o t o t t d í s z í t é s z á r j a b e f ö l ü l a c s o p o r t o t . 

12. á b r a . 

A z 5 . k é p ( 1 1 . á b r a , a s z á r n y a s k i g y ó t , a b i r o d a l o m k é t f e l e e g y i -

k é n e k a v é d ő i s t e n n ő j é t á b r á z o l j a . H a t a l m a s s z á r n y a i k ö z ö t t v a n a n y u g v ó 

s p h y n x , a m e l y n e k f e j é t a n a p k o r o n g é s a z u r a e u s k i g y ó k d i s z í t i k ; 

a z o n k í v ü l e r e k l y é s s z e k r é n y t l á t u n k a s z á r n y a k k ö z ö t t . A f ö l s ő s z á r n y 

f ö l ö t t v a n a z U d a s z e m é s a m á s i k s z á r n y a l a t t p a p t é r d e l , a k i e l ő t t 

N e h e b i s t e n n ő o s t o r o s k e s e l y ű a l a k j á b a n j e l e n i k m e g . N e h e b E g y p t o m 

m á s i k v é d ő i s t e n n ő j e . 

A 6 . k é p t e r é t ( 1 2 . á b r a ) n a p k o r o n g g a l k o r o n á z o t t o s z l o p k é t r é s z r e 

o s z t j a . M i n d e n f é l e n k ü l ö n b ö z ő a d o m á n y o k k a l e l l á t o t t á l d o z a t i a s z t a l á l l 

é s a z a s z t a l e l ő t t k é t m ú m i a , a z e g y i k s a k á l f e j j e ] , a m á s i k k i g y ó f e j j e l . 

A 7 . , u t o l s ó k é p e n 1 3 . á b r a ) a z e l h u n y t m ú m i á j a f ö l v a n á l l í t v a a 

s í r k a m r a b e j á r a t a e l ő t t . E l ő t t e á l l a Ka, a l é l e k , a m e l y á t v e s z i a h a l o t t 
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h o z z á t a r t o z ó i n a k á l d o z a t i a d o m á n y a i t . A h o z z á t a r t o z ó k a t n ő i a l a k j e l -

k é p e z i , f e j é n a k i r á l y i h a t a l o m j e l v é n y é v e l . M í g a t ö b b i k é p e n o l y a n 

j e l e n e t e k e t l á t u n k , a m e l y e k a h a l o t t é l e t é r e é s m á s v i l á g i n y u g a l m á r a 

v o n a t k o z n a k , a d d i g i t t a t e m e t é s i s z e r t a r t á s u t o l s ó m o z z a n a t á v a l i s m e r -

k e d ü n k m e g . 

A z e g y p t o m i b i r o d a l o m m i n d e n i d e j é b e n k ü l ö n ö s p o m p á v a l ü l t é k 

m e g a z t a n a p o t , a m e l y e n a h a l o t t s í r j á b a b e v o n u l t . A z e g y p t o m i a k 

A b y d o s t , a z t a v á r o s t , a h o l O s i r i s f e j e e l v o l t t e m e t v e , t a r t o t t á k a z 

i s t e n t u l a j d o n k é p e n i s í r j á n a k é s m i n t h o g y O s i r i s v o l t a z , a k i n e k p é l -

d á u l k e l l e t t s z o l g á l n i m i n d e n h a l o t t s z á m á r a , m i n d e n i k n e k t e m e t é s e e l ő t t 

e l k e l l e t t j u t n i a e s z e n t h e l y r e , h a n e m i s t e m e t t e t h e t t e m a g á t o d a . 

A z é r t a m ú m i á t , h o z z á t a r t o z ó i k í s é r e t é b e n , h a j ó n A b y d o s b a v i t t é k . 

13. ábra . 

A m i n t o n n a n v i s s z a t é r t e k , m e g k e z d ő d ö t t a t u l a j d o n k é p e n i t e m e t k e z é s i 

s z e r t a r t á s . M i n d e n e k e l ő t t a h o l t t e s t e t á t s z á l l í t o t t á k a N í l u s o n , m e r t 

m i n d e n i d ő b e n , h a c s a k e g é s z k ü l ö n ö s k ö r ü l m é n y e k m e g n e m a k a d á -

l y o z t á k , a s í r o k a t a n y u g a t i s i v a t a g s z é l é n k é s z í t e t t é k e l . H a a s í r 

s z i k l á b a v o l t v é s v e , a k k o r a b e j á r a t t e r m é s z e t e s e n a h e g y o l d a l á b a n 

v o l t . G a z d a g o n d i s z í t e t t c s ó n a k o n s z á l l í t o t t á k á t a v i r á g o k k a l é k í t e t t 

k o p o r s ó t a N i l u s o n . E l k í s é r t é k a h a l o t t h o z z á t a r t o z ó i é s a h a l o t t i s z e r -

t a r t á s t v é g z ő p a p , a k i á l d o z a t o t m u t a t o t t b e a m ú m i a e l ő t t . A n y u -

g a t i p a r t o n a k o p o r s ó t a c s ó n a k k a l e g y ü t t s z á n h o z h a s o n l ó s z e r k e z e t r e 

t e t t é k , a m e l y e t ö k r ö k v o n t a k a s í r h o z . A s í r b e j á r a t a e l ő t t a m ú m i á t 

f ö l á l l í t o t t á k , h o g y a m é g h á t r a l e v ő s z e r t a r t á s o k a t a s z á j s y m b o l i k u s 

k i n y i t á s á t , a v í z b e m u t a t á s á t , a t ö m j é n e z é s t , á l d o z a t o k a t é s i m á k a t —• 

e l v é g e z z é k . 



ARCH APOLOGIA I ÉRTESÍTŐ. 

A t e m e t k e z é s n e k e z u t o l s ó m o z z a n a t á t m u t a t j a b e a m i k é p ü n k . 

L á t j u k a s z i k l á t é s a s í r b e j á r a t á t , t e r m é s z e t e s e n e g y p t o m i m o d o r ú 

á b r á z o l á s b a n ; l á t j u k a m ú m i á t é s a z e l é b e t e t t á l d o z a t i a d o m á n y o k a t , 

t e h á t a z u t o l s ó s z e r t a r t á s t , a m e l y l y e l a h o z z á t a r t o z ó k h a l o t t j o k a t ú t n a k 

b o c s á t o t t á k . 

D e l á t j u k a n y u g o t i b i r o d a l o m b a n l e m e n ő n a p o t i s , é s m i n t h o g y 

v e l e m i n t e g y a - h a l á l t a k a r t á k j e l k é p e z n i , a z é r t ú g y v a n á b r á z o l v a , a 

m i n t k i t e r j e s z t e t t k a r j a i v a l f ö l f o g j a a l á t h a t á r f ö l é e m e l k e d ő s c a r a b a e u s -

s a l s y m b o l i z á l t ö r ö k k é v a l ó s á g o t é s l e v i s z i m a g á v a l a z a l v i l á g i b i r o d a -

l o m b a , h o g y o t t m a r a d j o n a z ú j n a p h a j n a l á i g . 

B u d a p e s t , 1 9 0 1 d e c z . 1 2 - k é n . Mahler Ede. 

AZ ÉJSZAKI BRONZKOR RÉGIBB SZAKASZÁNAK 
CHRONOLOGIÁJA. 

L a s s a n - l a s s a n o s z l i k a p r e h i s t o r i k u s i d ő k k ö d ö s h o m á l y a . É v r ő l - é v r e 

m i n d j o b b a n s z a p o r o d i k a s z ö v é t n e k e k s z á m a , m e l y e k n e k p i s l o g ó f é n y e r e z g ő 

v i l á g o t v e t a z ö s v é n y e k r e , m e l y e k e s ö t é t v i l á g r e j t é l y e s t a r t o m á n y a i b a v e -

z e t n e k . K e l e t é s N y u g a t m ű v e l t o r s z á g a i k e z e t f o g t a k , h o g y v á l l v e t e t t m u n -

k á v a l ö s s z e h o r d j á k a z a n y a g o t , m e l y b ő l a z e m b e r i s é g ő s t ö r t é n e l m e é p ü l f ö l . 

Ó r i á s i a h a l a d á s , m e l y e t a p r a e h i s t o r i a a z u t o l s ó k é t é v t i z e d b e n t e t t , m i n d -

a z o n á l t a l m e s s z e v a g y u n k m é g a t t ó l a z i d ő t ő l , a m e l y b e n a z t m o n d h a t j u k , 

h o g y b e f e j e z e t t e g é s z s z e l á l l u n k s z e m b e n . S o k m é g a c s a l ó k a f é n y , m e l y e g y e s 

k i n c s e s l e l e t e k b ő l f ö l c s i l l a n é s ú t v e s z t ő r e c s á b í t j a a f ö l h e v ü l t k u t a t ó t . M é g i s 

ö r ö m m e l k e l l ü d v ö z ö l n ü n k m i n d e n a l k o t á s t , m e l y i d e i g - ó r á i g k á p r á z t a t n i t u d j a 

a h o m á l y f ü r k é s z é s é b e n e l g y ö n g ü l t s z e m ü n k e t , m e r t t é v e d é s e i v e l i s h a t á r o z o t t a n 

m u t a t j a a z i r á n y t , m e l y e t k e r ü l n ü n k k e l l , h o g y e l v é g r e a z i g a z s á g k ú t f e j é h e z 

é r j ü n k . 

I l y e n k á p r á z t a t ó a l k o t á s c s i l l o g f e l é n k M o n t e l i u s O s z k á r l e g ú j a b b m ű v é -

b e n , é s z a k i N é m e t o r s z á g é s S k a n d i n á v i a l e g r é g i b b b r o n z k o r a k r o n o l o i g á j á b a n . * 

K i n e i s m e r n é M o n t e l i u s t , k o r u n k e l e g s z o r g a l m a s a b b k u t a t ó j á t é s l e g t e r m é -

k e n y e b b i r ó j á t a p r a e h i s t o r i a t e r é n . L e s v e l e s s ü k a b ő s é g e s t a p a s z t a l a t a i n a k 

k i n c s e s b á n y á j á b ó l k i k e r ü l ő g y ö n g y ö k e t , m e l y e k n e m c s a k g y ö n y ö r ű s é g ü n k r e , 

h a n e m s o r r e n d i ö s s z e f ű z é s ü k b e n o k u l á s u n k r a i s s z o l g á l n a k . I l y e n g y ö n g y s o r 

s z á m á b a m e g y e n s z ó b a n f o r g ó a l k o t á s a i s , m e l y 2 3 9 n e g y e d r é t ű l a p o n , 5 4 1 á b -

r á v a l e l é n k t á r j a a b r o n z k o r i d ő s z a k a i t . 

K i i n d u l á s á n a k a l a p j a , m e l y e t h o s s z ú é v e k g o n d o s t a n u l m á n y a n y o m á n 

v e t e t t m e g , az , h o g y b i z o n y o s j e l l e g z e t e s t í p u s o k c s a k b i z o n y o s i d ő s z a k o k b a n 

f o r d u l n a k e g y ü t t e s e n e l ő . K ö n n y e b b m e g é r t é s c z é l j á b ó l a fibulák é s b e l f ö l d i 

* D i e C h r o n o l o g i e d e r ä l t e s t e n B r o n z e z e i t in N o r d - D e u t s c h l a n d u n d S k a n d i n a v i e n , v o n 
O s k a r M o n t e l i u s . M i t 541 i n d e n T e x t e i n g e d r u c k t e n A b b i l d u n g e n . B r a u n s c h w e i g , D r u c k u n d 
V e r l a g v o n F r i e d r i c h V i e w e g & S o h n , 1900. 
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